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See the notice on TED website

509855-2026 - Konkursas
Vokietija – Pastatų griovimo ir ardymo bei žemės perstūmos darbai – Elisenstraße 70 - Rückbau 
Sozialgebäude
OJ S 140/2026 23/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
E. paštas: 66Vergabe@amt66.essen.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Elisenstraße 70 - Rückbau Sozialgebäude
Aprašymas: Abbruch von Gebäuden
Procedūros identifikatorius: 30a7ddc4-7d6d-4993-8362-88ecaba090dc
Vidaus identifikatorius: 26-061-OV
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45110000 Pastatų griovimo ir ardymo bei žemės 
perstūmos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Elisenstraße 70  
Miestas: Essen-Ostviertel
Pašto kodas: 45139
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abbruch des ehemaligen 
Sozialgebäudes an der Elisenstraße 70

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYZYT1Y54TP9# Die für das Angebot 
erforderlichen Formulare und Vordrucke können unter  www.vergabe.metropoleruhr.de
heruntergeladen werden. Preisnachlässe sind ausschließlich im Bietertool des VMP 
vorzunehmen. Die Übermittlung der Angebote ist nur elektronisch in Textform (§ 126b BGB) 
zulässig. ELEKTRONISCHE ABGABE DER ANGEBOTE: Die Angebote sind bis zum Ablauf 
der Angebotsfrist elektronisch unter  einzureichen. Ein www.vergabe.metropoleruhr.de
verspäteter Eingang des Angebotes führt zum Ausschluss. Bei Abgabe elektronisch in 
Textform muss eine lesbare Erklärung vorliegen, in der die Person des 
vertretungsberechtigten Erklärenden genannt ist, was z.B. durch Nennung des Namens, ein 
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Faksimile oder eine eingescannte Unterschrift möglich ist. Diese Zeichnung kann in den 
eingescannten Angebotsvordrucken oder wahlweise in dem Signaturfeld gemäß § 126b BGB 
im Bietertool des Vergabemarktplatzes vorgenommen werden (Containersignatur). Weitere 
Hinweise finden sich in dem Dokument "Bewerbungsbedingungen", das unter www.vergabe.

 heruntergeladen werden kann. Auskunftsersuchen des Bewerbers zum metropoleruhr.de
Verfahren sind ausschließlich über die Vergabeplattform  an www.vergabe.metropoleruhr.de
die Auftraggeberin zu richten. Andere Stellen dürfen keine Auskünfte erteilen. Dennoch 
anderweitig erlangte Auskünfte sind unbeachtlich. Es wird empfohlen, sich freiwillig auf dem 
Vergabemarktplatz NRW zu registrieren. Die Registrierung bietet den Vorteil, dass 
automatisch über Änderungen an den Teilnahme-/Vergabeunterlagen oder über Antworten 
zum Verfahren informiert wird. Zur Kommunikation mit der Vergabestelle und zur 
elektronischen Einreichung des Teilnahmeantrages/Angebotes ist eine Registrierung 
zwingend. Preisnachlässe sind ausschließlich im Bietertool des VMP vorzunehmen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie 
der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Sukčiavimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Korupcija: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabeverordnung (VgV).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
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Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Nemokumas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Sustabdyta verslo veikla: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Sunkus profesinis nusižengimas: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Elisenstraße 70 - Rückbau Sozialgebäude
Aprašymas: Abbruch des ehemaligen Sozialgebäudes am Hauptbetriebshof der Stadt Essen 
in der Elisenstraße 70, Essen-Ostviertel.
Vidaus identifikatorius: 26-061-OV

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45110000 Pastatų griovimo ir ardymo bei žemės 
perstūmos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Elisenstraße 70  
Miestas: Essen-Ostviertel
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Pašto kodas: 45139
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abbruch des ehemaligen 
Sozialgebäudes an der Elisenstraße 70

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung Entsorgungsfachbetrieb (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Bei der Umsetzung der Maßnahme fallen gefährliche Abfälle an. Die 
beigefügte Eigenerklärung Entsorgungsfachbetrieb ist mit dem Angebot einzureichen. Das 
Formblatt Entsorgung ist auf Verlangen ebenfalls einzureichen.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung für Fach- und Sachkundenachweise (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung für Fach- und Sachkundenachweise - - 
Erklärung, dass die erforderlichen Arbeitskräfte zur verfügung stehen - Versicherung, dass die 
für die zu erbringenden Arbeiten entsprechende Fach-/Sachkundenachweise vorliegen, wobei 
versichert wird, dass die Arbeiten gem. vorliegendem Leistungsverzeichnis von Personal 
durchgeführt wird, das mindestens über folgende Fach-/Sachkundenachweise verfügt: - 
Sachkundenachweis DGUV 101-004 Anhang 6A bzw. TRGS 524 Anlage 2A (ehem. BGR 128 
"Arbeiten in kontaminierten Bereichen") - Sachkundenachweis TRGS 519, Anl. 3 (ASI Arbeiten 
an schwach gebundenen Asbestprodukten) und Anl. 4C (ASI Arbeiten an 
Asbestzementprodukten und geringen Umgang) - Fachkundenachweis TRGS 521 (Umgang 
mit alter Mineralwolle und künstlichen Mineralfasern [KMF] nach TRGS 521) Erklärung, dass 
vor Beginn der Arbeiten in kontaminierten Bereichen für die Beschäftigten eine 
Gefährdungsbeurteilung nach TRGS 524 und TRGS 519 für die durchzuführenden Arbeiten 
erstellt wird. Darauf aufbauend wird nur entsprechend arbeitsmedizinisch untersuchtes 
Personal eingesetzt. Für die Durchführung der Arbeiten in kontaminierten Bereichen wird die 
jeweilige persönliche Arbeitsschutzausrüstung (z.B. Einwegschutzkleidung, Atemschutz) zu 
Verfügung gestellt.
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Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung Entsorgungsfachbetrieb - Erklärung, dass im 
Auftragsfall ausschließlich Entsorgungsunternehmen für die Bauab-fallentsorgungsleistungen 
beauftragt werden, die nach der Entsorgungsfachbetriebeverordnung zertifiziert sind.

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerlärung zur Eignung - Präqualifizierte Unternehmen 
führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Bei Einsatz von 
präqualifizierten Nachunternehmen reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der 
Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen. 
Bei Einsatz von nicht präqualifizierten Nachunternehmen sind auf gesondertes Verlangen die 
Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Die in den Eigenerklärungen gemachten 
Angaben reichen zum Nachweis der Eignung aus. Nur auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle sind die gemachten Angaben durch Bescheinigungen der zuständigen Stellen 
zu bestätigen. Die Formblätter VVB 124 - Eigenerklaerung zur Eignung (Bieter) und VVB 124 - 
Eigenerklaerung zur Eignung NU (Nachunternehmer) sind beigefügt.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYZYT1Y54TP9/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYZYT1Y54TP9

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYZYT1Y54TP9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: siehe Besondere Vertragsbedingungen
Pasiūlymų priėmimo terminas: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Es werden nur fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachgefordert, die nicht wertungsrelevant sind. Sind daher über die Wertung des 
Preises hinaus weitere Kriterien für den Zuschlag relevant, so wird die Nachforderung 
wertungsrelevanter fehlender oder unvollständiger leistungsbezogener Unterlagen zur 
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Sicherstellung der Vergabegrundsätze der Transparenz und Gleichbehandlung hiermit 
ausgeschlossen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Elektronische Angebotsöffnung
Papildoma informacija: In offenen und nicht offenen Verfahren stellt der öffentliche 
Auftraggeber gemäß § 14 EU Abs.6 Satz 1 VOB/A den Bietern die Niederschrift unverzüglich 
elektronisch zur Verfügung. Den Bietern und ihren Bevollmächtigten ist die Einsicht in die 
Niederschrift und ihre Nachträge (Absätze 4 und 5 sowie § 16c EU Absatz 3) zu gestatten. Die 
Angebotsöffnung erfolgt ohne Bieterbeteiligung.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: siehe Besondere Vertragsbedingungen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Alle Zahlungen werden bargeldlos in Euro geleistet. Es erfolgen keine 
Vorauszahlungen.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Informacija apie peržiūros terminus: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung der 
Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich eine Auftraggeberin über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch die öffentliche Auftraggeberin über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
die Auftraggeberin die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Essen - Amt für 
Straßen und Verkehr
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Registracijos numeris: 05113-31001-15
Pašto adresas: Alfredstraße 163
Miestas: Essen
Pašto kodas: 45131
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Kalkulation und Vergabe, Rechtsangelegenheiten - FB 66-1-2
E. paštas: 66Vergabe@amt66.essen.de
Telefono numeris: +49 2018866128
Fakso numeris: +49 2018866006
Interneto adresas: https://www.essen.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Registracijos numeris: 05515-03004-07
Pašto adresas: Albrecht-Thaer-Straße 9
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48147
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
E. paštas: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefono numeris: +49 2514112735
Fakso numeris: +49 2514112165
Interneto adresas: https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht
/vergabekammer_westfalen/index.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119

mailto:66Vergabe@amt66.essen.de
https://www.essen.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 43e304c0-f68c-4df2-b2a4-5f5b67c42e65  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 22/07/2026 12:07:34 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 509855-2026
OL S numeris: 140/2026
Paskelbimo data: 23/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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